
lííteratura popular 
í literatura tradicional 

n un principi fou 
el Verb. Les obres 
que escampaven 
els clerici vagantes, 
trobadors i joglars 
donaven forma a 
una llengua. Pri-
mer s'expressaren 
en lian' i mes tard 
en dues llcngües 
vulgars que eren 
germanes: occirá i 
cá ta la . Aques ta 

oralitat deixava parlar la memoria, la gesta, el cant, la litur
gia o la festa en forma de narracions, diálegs, can^ons amo-
roses, prosificacions en t re les cróniques , etc . En un 
comengament aquesta feina només responia a un desig de 
comunicació i de recepció immediata. Mes tard la copia de 
manuscrits i la impremta convertiren aqüestes impressions 
fugisseres en objecte de lectura. De la recitació espontania a 
l'església o a la pla^a amb motiu d'una festivitat religiosa o 
profana en la qual hi ha una massa atenta a un missatge, es 
passa a lectura individualitzada, a un acte mes íncim, que 
adopta diverses formes materials com son devocionaris, 
plecs, romanaos, coMoquis, relacions, cobles, Ilibres de pie-
tat o de ficció que viatgen, es compren i es venen, es popula-
ritzen a través de la galaxia Guttemberg. De fet, literatura 
vol dir «art de Uegir i escriure», el viatge mental a través de 
formes narratives o en prosa, una vegada que s'ha codificat 
el missatge. "-li Quan partem de literatura popular, la cultura 
és un altre món molt mes ampli, entenem que és la que per-
tany o va dirigida al poblé, la que difon un missatge adequat 
a amplíes capes de poblado amb uns interessos de classe 
comuns, que satisfeia uns neguics i unes aspiracions determi-
nades. Un ambir d'altra banda molt heterogeni, pero amb 

uns quants trets comuns que la defíneixen. Hi ha, fins i tot, 
qui la menysprea i la considera un suhconjunt dintre d'un 
orare iingüístic i literari mes ampli, per la descurani^a i la 
poca ambició de moires de les seves produccions. L'expressíó 
lingüística de moltes d'aquestes obres és senzilla i esponta
nia. Nosaltres li donem un valor histdrico-sociologic impor-
tant per la capacitat que té de vincular-se a toe un poblé. 
Darrere el missatge hi ha una llengua comuna que reflecteix 
tota una base social. 'II Nu només la transmetien les capes 
menys preparades de la societat. De vegades, son també les 
classes dirigents les qui, per tal de salvaguardar un poder o 
una ideología dominant, difonen missatges «popularitzants» 
per fer-se entendre millor entre unes classes subalternes amb 
uns certs déficits de formació i cultura, amb un imaginari 
distint. '1; També hi ha una estreta relació entre folklore i 
literatura. La transmissió folklórica, mes impersonal, subjec-
ta a moltes variants, sol ésser oral i indefinida, mentre que la 
literaria, mes conser\'adora, fossilitza una part de l'obra rela
cionada amb el foklore. També distingím entre literatura 
popular i tradicional. La literatura popular té una amplia 
difusió i coneixement. Per contra, la tradicional és acoliida i 
assimilada com a cosa propia. Hom diu, i amb rao, que el 
que és tradicional sempre és popular, pero alio popular no 
sempre és tradicional. '[I Quan la Renaixen^a, al final del 
segle XIX, crida a recuperar un passat, a codificar i refer una 
llengua i una cultura, es recull bona part del cangoner, del 
romancer i del Uegendari que ens ha arribat fins el dia 
d'avui, la punta d'un iceberg que tenia unes dimensions 
gegancines. Els cappares del romanticisme creien que la poe
sía popular expressava com ningú l'ánima i l'esséncia prego
na d'un poblé, un sistema de valors i referéncies culturáis i 
simbóliques molt detcrminades. En aquest intent per cercar 
una autoidentificació catalana, destaco les investigacions 
iniciades per Piferrer o Milá i Fontanals, Francesc Pelai Briz, 
Francesc Maspons i Llabrós, Pau Bertrán i Bros, etc. Tots 
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eren literüts que se sentien involucracs en el moviment de la 
Renaixent^a. CoMaboraven en puhlícacions com ara Revista 
de CaialuTíya, Lo Gay Saber, LÍI Rcnaixenga, La U-lustxació 
Caiaiana, etc. AI llar;;; de les seves pagines s'hi tniben mos-
tres de literatura oral: parémies, rondalles, contes, tradicions, 
jocs. Els romantics idenrificaven la naixenga de la poesia 
popular umb els orígens de la nacionaiitat. També, bona 
pare d'aquesta recerca folklórica, la porten a terme els excur-
sionistes. Els seus bornes, nous explnradors civilitzats, volien 
descobrir el país en la se\'a totalitat. Tenien el desig d'acos-
tar-se de bell nou al món rural massa desdenyat per les élites 
urbanes. '̂ ji No oblideni, pero, que des de temps molt recu' 
lats ens ban arribar alcres mostres d'aquesta literatura ct)nsu' 
mida per ampies segments de població que fíns la Revolució 
Industrial era emincntnient agraria (plecs, relacions manus-
crites, etc.}. Els nostres folkloristes dediquen els seus estorbos 
al poblé rural com si aquests catalans fossin els dipositaris del 
patrimoni etnografic cátala. També, durant els segles XVll i 
XVIIl, bona part de la nostra literatura es reclou en textos 
no cuites que, en bona part, exploraven la \"ida quotidiana. 
En aquest estudi no incloem, dones, les formes de literatura 
culta on s'han escolat imitacions popularitzants. El tema de 
la transmissió d'aquestes obres de literatura popular ja cons-
t i tueixen un acte de creació. Mi Bona part del valor 
d'aquesta literatura popular que s'explora amh una veritable 
passió pedagógica -que és patrimoni de molts pobles i de cap 
en concret-, \'c donat per la llengua. Té moka importancia 
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des de l'ambit local per reafirEiiar una personalitar propia. 
Així el cátala sera el vebicle dctenninat per expressar at|uest 
fons ritual de vivéncies bumanes, per reivindicar un procés 
bistdric en el qual s'hi percep una convivencia generacional. 
No podem menystentr ni deixar de banda, pero, una produc-
ció en castella que arrela en for^a durant la segona meitat 
del segle XVtll. Per a moltes nacióos sense estat, la literatu
ra popular forma part del seu marc nacional, en contraposi-
ció a l'estatal. La vida tradicional era un punt de referencia 
indefugibie a l'bora de definir el nucli del «carácter cátala». 
Mes tard, durant el Modernisme veurem com la política 
catalanista, l'anomenat nacionalisme modernista, s'apropia 
del cant oral i de la cangó popular. Reínventcn una tradició? 
Els cartells de premis potencien la investigació sobre la 
cangó popular. Al costat deis Cors Clavé, Maragall versio-
nara temes del can^oner tradicional, els nostres personatges 
de la mitología nacional en un intent d'assumir una tradició 
que tenien tots els altrcs paísos europcus amb un estat al 
darrere. Josep Romeu ja va estudiar l'apropiació modernista 
de la can9Ó popular i del Uegendari (Serra d'Or, XII, 1970, 
pag. 889-891). *|l La literatura popular no la podem deslli-
gar de les circumstancies socials, polítiques i economiques de 
cada moment de la nostra historia. La llengua, els recursos 
emprats, la interprctació que en podem fer s'ban de veure en 
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les perspectivas generáis d'una coMectivitíic. Interrelació de 
diverses fomies de producció i vida. També és arriscac cen
trar una invcstigació en els límíts que cnclouen les comar
ques de la provincia de Girona. No podem posar portes al 
camp. La memoria coi-lectiva no es pot fragmentar. No hi 
ha una cultura popular intrínsecament gironina, encara que 
les nostres comarques han donar mices i formes de primera 
matínitud com ara x.oK. el cicle rcferent al Comee Amau, una 
ahundanc lireratura sobre bandolers, etc. Una part de la poe
sía popular és comuna a diversos paVsos europeas, a altres 
contrades llatines. És difícil fer una breu exposició i sincecic-
zar tot un munt d'iníormacions que no pretén ser un inven-
tari d'aucors ni d'obres. 

»• Els homes i les publicacions 

De les publicacions que tracten temes «gironins- destaco 
la Kevhia Catalana (1818-1926}, fundada per Francesc 
Machcu, que dona mok de relleu a expressions populars de 
les comarques gironines, amb una secció fixa de folklore 
en la qual treballaven María Gracia Bassa de Llofriu, Sixc 
Vilá de Girona, Pere Vayreda i Olivas de Lledó, etc. 

També hi havia una florida de revistes comarcáis amb dos 
nuclis importants. A Olot, hi treballaven Josep Saderra, 
Josep Berga i Boix, Josep Cassasa. Publicaven a El Deber 
(1896-1925) i a Tradició Catalana (1917-1920). A Ripoll 
trobem Tomas Raguer, creador de l 'Arxiu-Monestir de 
Sant Pere de Ripoll, i Salvador Vilarrasa. Les revistes 
eren: Puigmal (1907-1908) , la Veu Comarcal (1907-
1908). El Catllar (1920-1923) i Scripiorinm (1923-1935). 
Al Ripolles, hi investigaren Rosead Serra i Pagés i Josep 
Romeu, recercadors del mice del comte Arnau. Manuel 
Mila i Fontanals, que publica en 1853 el Romancerillo cata-
lán (un recull de setanta romanaos) , compra amb la 
coMaboració del gironí Celescí Pujol I Camps (1843-
1891) que li arreplega moltes composicions de les nostres 
comarques, de la mateixa manera que jacint Verdaguer ho 
feia de la Plana de Vic. *ll Encara no s'ha siscematitzat 
amb rigor científic tota la informació, molt desigual, que 
Joan Amades desgrana en els cinc volums del Costumari 
Cátala. A la Revista de Gerona, en els volums deis certá-
mens literaris de la Asociación Literaria de Gerona, i en 
moltes publicacions que s'editen a comarques sobre els 
premis atorgats en certámens floralescos o d'associacions, 
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lligues regionalistes hi ha recollides moltes ilegendes, 
investigacions mes o menys rigoroses encara per anaÜtzar. 
Sense anar mes Uuny, a la revista vigatana La Veu del 
Uontsemn (1878-1902), el hlanenc Josep Cortills (1839-
1898) hi estudia les cangons populars (1884); el Ilihreter i 
poeta gironí josep Franquee hi va publicar els goigs de 
Nostra Senyora de Recasens, els de Farners i els de !a 
Verge deis Desemparats, etc.). Enríe Miramhell ens va fer 
conéixer ais Annais de ¡'ínstimí á'E&iuák GiVonim (1948, 
111, pág. 265-268), els índexs deis articles publicats a La 
fíenaixenfa, sobre temes gíronins. 

''*' Estat de les investigacions 

En els darrers anys s'han inventariat tres íons arxivístics de 
temática popular, importantíssims, que el dia que es publi-
quin sencers i ben estudiats revolucionaran tots els esquemes 
que ara tenim sobre aquesta literatura. Llui's Calvo i Calvo 
ha investigat els treballs de camp que feren Tomas Carreras i 
Artau i Josep Maria Batista i Roca, fundadors de l'Arxiu 
d'Etnografia de Catalunya, en 1915. Aquests dos estudiosos 
van aplegar nombrosos qüestionaris amb les respostes i els 
materials complementaris. Calvo ha publicaE un acurat cacá-
leg d'aquest fons: VArxiu d'Etiwffrafia i Folkbrc de Cauílunya 
(CISC, Barcelona, 1990). Conté molts treballs inedits rela-
cionats amb diversos aspectes culturáis de les noscres comar
ques. Vhwentari de rArxiu de l'Ohra del Cangoner Popular de 
Catalunya (vol. IV -fascicle 11II, Barcelona, 1993-1995), en 
curs de publicado a cura de Josep Massot i Muntaner, és una 

obra primerenca, comentada en 1921, que fou paralitzada a 
causa de la guerra civil. La inicia el mecenes Rafael Patxot i 
Jubett. Podeni dir que es una obra de propcircions geganti-
nes, tot just catalogada, d'un gran interés per a tots els qui 
s'inceressen per aquests temes. MI El Servei de Cultura 
Popular i Tradicional de la Generalitat de Catalunya va 
adquirir fa pocs anys la biblioteca i l'arxiu particular del fol-
kloristajoan Amades i Gelats (1890-1959). Aqucst servei, a 
mes, ha anat formant una impressionant biblioteca especia-
litzada i complementaria que és de consulta indispensable 
per a qiialsevol investigador del nostre folklore. 1̂1 Darrera-
menc s'ha iniciar també la puhlicació de la Parcmiolofija cata
lana comparada de Sebastiá Pames (1854-1934), anih mos-
tres de 3.500 ti'tols de bibliografía on teñen cabuda materials 
oráis i escrits que tccuUen sota el títol de «parémies»: dites, 
refranys, adagis, ptoverbis, máximes, sentencies, aforismes, 
modismes, frases proverbiáis, etc. 

'̂ » La literatura popular des de la Revolució Industrial 

La litetatura popular, tal com l'hem entes fins ara, fa temps 
que va entrar en crisi. Romanen les formes, pero, les fun-
cions que acomplien ja no son les mateixes. Els canvis acce-
lerats que ha sofert la societat han anat erosionant les cele-
bracions perqué el sistema d'idees i de valors que exhibien ja 
no son els mateixos. Han desaparegut les confraries, els gre-
mis, les associacions i altres entitats civils i religioses on fer-
mentaven aquests ídeals. El turisme rural amb els intercanvis 
d'infonnació, les noves tecnologies, els mitjans de comuni-
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cació miilticulturals han obert nous espais mentáis. La genr 
ha perdut aquella capacitar de memoritzar i de donar forma 
a uns sentiments en forma de relacs. *íl La «Revolució 
Industrial» provoca grans exodes de gent del camp a la ciu-
tat a la recerca de noves oportunitats. Aquests nous ciuta-
dans que es dcslUguen poc a poc de la tradició popular 
demanen una cultura urbana amb uns nous postulats esté-
tics. Així per exemple, al costat deis escriptors adscrits a les 
tendéncies mes tradicionals, sorgeixen, per reacció moder
nista, sainets que satirirzen els vicis de la nova burgesía. 
També hi ha una prodúcelo de sainet costumista que esceni
fica la vida a ciutat, amb nous escenaris pouats deis barris 
baixos, etc. Els «quadres de ctwtums», vuitcentistes, els fulle-
tons ais diaris i revistes, l'aparició d'una premsa popular i 
satírica amb l'ús d'una llengua coMoquial, quan no dialectal, 
el gust per l'actualitat i els temes de costums, obren una 
escletxa en la vida cultural d'aquestes viles que han enderro-
cat les muralles per expandir-se millor. Una vegada el Ilibre 
te al darrcre un apartac comercial que el difon i l'ajiida a 
vendré, es consoliden les tendéncies d'una poesia política 
compromesa, el fullero i la novel-la histórica. Es valoren 
també la can<;ó i la dansa. El casrella, omnipresent en molts 
ambients, deixá un lloc a la nostra llengua. El -cátala que 
ara es parla» sera Teína per dcscriure millor els «cipos pinto
rescos», els oficis en vies de desaparició. 'i¡ Per contra, la 
societat rural es manté fidel a uns esquemes culturáis here-
tats de l'época medieval: rondalles, goigs, corrandes, pas-
sions, teatre hagiografic, llegendes, etc. J. Gibert al seu Ilihre 
GiroTKi. Pcüía hisurria de la ciumi i ele les seves tradicioivi i jnl-

klore (Barcelona, 1946) confessa que escriu el Ilibre per 
donar testimoni d'un món esbucat. La seva investigació 
sobre el patrimoni i les arrels de la ciutat la fa acabar en 
1914 (Primera Guerra Mundial), perqué creu que «cal con
siderar aquell any com el darrer del temps vuitcentista, del 
que anomenem "vell bon temps", el qual amb tot alio que 
representava va morir a la Gran Guerra». Giben s'adoná de 
l'arribada d'un nou «modernisme» que arraconá tota una 
manera d'entendre el món. Encara a comemjament de segle 
per la festivitat de sant Josep, patró diíls fusters, els agremiats 
cantaven els goigs. Per Setmana Santa hom recitava les 
«cangons de la passió». En les festes de naixement els 
padrins llen^aven «bateig» (céntims i llaminadures). Quan 
la quitxalla nci quedava satisfeca deis presents llen?ats des 
d'una finestra ctidava: "tancis podrits, butxaques de cuiro, / 
rancis podrits, tiren confits». *ll En aquest procés decrei-
xent del conreu i difusió de la cultura popular es produirá un 
altre hiarus amb la dictadura de Primo de Rivera i un de mes 
sagnant i anorreador amb la Guerra Civil i una mes difícil 
posguerra, quan la nostra llengua no té cap instrument valid 
d'exprcssió per sortir d'unes catacomhes patides durant qua-
ranta anys. Ais anys seixanta, els tlabiolaires que treballaven 
al bosc en la zona d'Arbúcies i de les Guilleries ja tocaven, 
en hores de lleure, peces de ball i de cani;ó espanyola que 
sentien a les radios portatils que se'n duien al tros. 1 és que 
els temps canvien d'una manera molt accelerada. 'II La lite
ratura popular no deixa de ser també cultura que va Hígada a 
d'altres expressions prdpies de la cultura popular, sobre les 
quals ara no hi podem entrar. Hi ha tot un fons iconografic 
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que servia d'omamenc a rotes aqüestes publicacions. A la 
nostra ciutat teníem les col-leccions de boixos d'Ar\toraÍ 
Franquet, la d'AfiustíColl (Casa Llach) i ia de la Tipografía 
Carreras, signes icünografícs, que donaven vida a tot aquest 
mon de la literatura, dirigida a un estament particular. 
1̂1 Avui només podem analitzar la literatura popular com un 
patrimoni etnologic en perill de sacratització. De vegades, 
quan s'intenta recuperar alguns d'aquests ámbits, hi ha el 
perill de fer una pirueta en el buit perqué ha desaparcgut el 
context retigiós, huma, social que els donava vida. Quin és 
el seu ús social? Es molt arriscat donar nova \'ida a unes 
manifestacions ja fossilitzades. Quan assisteixes a una repre-
sentació de teatre religiós, hi ha de tot menys la creeni;a, la 
devoció i la religiositat, que eren el motiu basic per muntar 
aqüestes celebracions. Cal renovar-Íes, deixar que morin, 
refer-les com una reproducció museograficai' La secularitza-
• ció de la societat, les noves generacions han reinterpretat 
d'una altra manera tot l'esquema heretat de la Renaixen^a. 

*!] Han sorgit noves formes de literatura popular, de 
masses. Ais anys 60 aparegué el fenomen de la 

«Nova Can^ó», Entre 1970 i 1976 aquest 
moviment musical amplia el seu camp 

d'acció. La genuina tradició cultural 
ca ta lana , pero, s'ha perdut 

forga. La internacionalit-
zació de la cultura i 

de reconomia han esfondrat barreres. La sagrada área del 
dolar, en paraules de Pere Quart, ens acosta mes a la cultura 
nord-americana de masses. Apareixen els culebrots sud-ame-
ricans i després els nostrats, una certa televisió antropologi' 
ca, el món deis cómics, la cangó desguitarrada i altres pro-
ductes culturáis deis quals no hi ha tradició a casa nostra. 
Tots aquests íenomens han desterrar a la reserva aquesta 
especificitat nostrada que vehicuiava una forma d'entendre 
el món, que inquiría formes de vida tal com Uavors es mani-
festaven. Avui, irremeiablement perdudes, només les podem 
Uegir en algunes obres del ruralisme costumista i pagesívol. 

>»• El present treball 

Per rauns de métode, i sobretot per necessitats d'acotar 
un marc adaptat a les necessitats d'aquesta publicado, 
compartimento aquest estudi en capítols, que mai no son 
independents uns deis altres, en els quals estudio: la lite
ratura oral, la can^ó, la narrativa, el teatre, la ronda-
Uística, etc. Per manca d'espai deixo de tractar 
el refranyer, la galaxia de les corrandes, 
endevinalles, embarbussaments i jocs 
de paraules, etc. Deixarem també 
per una al tra ocasió la re-
dacc ió d 'una pe t i t a 
antología de textos. 
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